
Диспозитив

Член 3, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1889/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 
година относно контрола на пари в брой, които се внасят и изнасят от Общността, трябва да се тълкува в смисъл, че 
предвиденото в него задължение за деклариране се прилага в международната транзитна зона на летище на държава членка. 

(1) ОВ C 90, 7.3.2016 г.

Решение на Съда (втори състав) от 4 май 2017 г. (преюдициално запитване от Landgericht 
Stralsund — Германия) — HanseYachts AG/Port D’Hiver Yachting SARL, Société Maritime Côte 

D’Azur, Compagnie Generali IARD SA

(Дело C-29/16) (1)

(Преюдициално запитване — Съдебно сътрудничество по граждански дела — Регламент (ЕО) 
№ 44/2001 — Член 27 — Висящ процес — Съд, който е сезиран първи — Член 30, точка 1 — 

Понятие за документ за образуване на производството или за равностоен документ — Искане за 
съдебна експертиза с цел обезпечаване на доказателства за факти по бъдещ иск)

(2017/C 213/12)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Landgericht Stralsund

Страни в главното производство

Ищец: HanseYachts AG

Ответници: Port D’Hiver Yachting SARL, Société Maritime Côte D’Azur, Compagnie Generali IARD SA

Диспозитив

Член 27, параграф 1 и член 30, точка 1 от Регламент (ЕО) № 44/2001 на Съвета от 22 декември 2000 година относно 
компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по граждански и търговски дела трябва да се 
тълкуват в смисъл, че в случаите на висящ процес моментът, в който е образувано производството с цел извършване на 
действие по събиране на доказателства преди предявяването на иска, не може да се приема за момент, в който по смисъла 
на посочения член 30, точка 1 „се счита сезиран“ съдът, който трябва да разгледа иска, предявен в същата държава членка 
въз основа на установеното в резултат от това действие. 

(1) ОВ C 136, 18.4.2016 г.

Решение на Съда (осми състав) от 4 май 2017 г. (преюдициално запитване от Korkein hallinto- 
oikeus — Финландия) — Производство по жалба на A Oy

(Дело C-33/16) (1)

(Преюдициално запитване — Данъчни въпроси — Данък върху добавената стойност — 
Директива 2006/112/ЕО — Член 148, буква г) — Освобождаване — Доставка на услуги за 

посрещане на непосредствените нужди на плавателните съдове, предназначени за плаване в 
открито море, или на товарите им — Товарно-разтоварни услуги, извършени от подизпълнител 

за сметка на посредник)

(2017/C 213/13)

Език на производството: фински

Запитваща юрисдикция

Korkein hallinto-oikeus
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Страни в главното производство

A Oy

в присъствието на: Veronsaajien oikeudenvalvontayksikkö

Диспозитив

1) Член 148, буква г) от Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 година относно общата система на 
данъка върху добавената стойност трябва да се тълкува в смисъл, че товаренето и разтоварването на плавателен съд 
са услуги, предназначени за посрещане на непосредствените нужди на товара на плавателните съдове, посочени в 
член 148, буква а) от тази директива.

2) Член 148, буква г) от Директива 2006/112 трябва да се тълкува в смисъл, от една страна, че могат да бъдат 
освободени не само доставките на услуги по товарене и разтоварване на плавателен съд, попадащ в обхвата на 
член 148, буква а) от тази директива, извършвани на последния етап от търговската верига по предоставяне на тези 
услуги, но и извършваните на по-ранен етап доставки, каквато е доставката на услуги от подизпълнител в полза на 
икономически оператор, който впоследствие я фактурира на спедиторско или транспортно предприятие, и от друга 
страна, че могат да бъдат освободени и товарно-разтоварните услуги, предоставяни на държателя на товара, като 
например на износителя или на вносителя на стоката.

(1) ОВ C 111, 29.3.2016 г.

Решение на Съда (седми състав) от 4 май 2017 г. — Comercializadora Eloro, SA/Служба на 
Европейския съюз за интелектуална собственост (EUIPO), Zumex Group, SA

(Дело C-71/16 P) (1)

(Обжалване — Марка на Европейския съюз — Заявка за регистрация на фигуративна марка, 
съдържаща словния елемент „ZUMEX“ — Възражение на притежателя на словната марка 
„JUMEX“ — Регламент (ЕО) № 207/2009 — Член 15, параграф 1, втора алинея, буква б), и 

член 42, параграф 2 — Доказване на използването — Използване в Европейския съюз — Член 76, 
параграф 2 — Допълнителни доказателства за използването, представени със закъснение пред 

апелативния състав — Право на преценка на Службата на Европейския съюз за интелектуална 
собственост (EUIPO)

(2017/C 213/14)

Език на производството: испански

Страни

Жалбоподател: Comercializadora Eloro, S.A. (представител: J. L. de Castro Hermida, abogado)

Други страни в производството: Служба на Европейския съюз за интелектуална собственост (представител: S. Palmero 
Cabezas), Zumex Group, SA (представител: M. C. March Cabrelles, abogada)

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Осъжда Comercializadora Eloro, S.A. да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 191, 30.5.2016 г.
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